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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

УНИВЕРСАЛЬНАЯ ПРОЧИСТНАЯ  МАШИНА  ВЫСОКОГО  ДАВЛЕНИЯ 
Компакт UHM Profi 13/140
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1.
Вступление

С оборудованием фирмы OERTZEN Вы получили высокопроизводительную систему, которая поможет Вам справиться с поставленными задачами. Машины и принадлежности фирмы OERTZEN соответствуют действующим национальным и европейским нормам безопасности. Об этом свидетельствует знак СЕ на заводской табличке. К настоящей Инструкции по обслуживанию прилагается Декларация о соответствии СЕ .

· Настоящую Инструкцию по обслуживанию нужно передать обслуживающему персоналу, а он должен обязательно прочитать ее полностью до пуска машины в действие. Мы обращаем внимание на то, что не несем никакой ответственности за повреждения и неполадки в работе, вызванные несоблюдением настоящей Инструкции по обслуживанию.

· Согласно профсоюзному Предписанию для жидкостных струйных устройств (ZN 1/406) высоконапорный очиститель необходимо подвергать ежегодному проверке специалистом, чтобы обеспечить безопасную работу.

Результаты таких проверок должны оформляться письменно и предъявляться по требованию отраслевого органа надзора. Сотрудники отдела обслуживания клиентов фирмы «OERTZEN» являются компетентными в отношении жидкостных струйных аппаратов специалистами и произведут по запросу необходимую проверку.

· Фирма OERTZEN предлагает пользователям обучение, которое позволит ему использовать машину по назначению, проводить ежедневные мероприятия по техническому обслуживанию машины и устранять небольшие неисправности в работе установки. Вы можете обратиться к нам по этому вопросу, мы всегда готовы Вам помочь.

· Прилагаемые к машине упаковочные материалы (пленка, доски, картон, гвозди и т.д.) представляют собой источник потенциальной опасности. Они не должны поэтому попасть в руки детей. Их нужно утилизировать в соответствии с действующими правилами.
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Этот предупреждающий знак стоит в настоящей инструкции перед всеми указаниями по безопасности работы, когда существует опасность получения травмы или угроза жизни человека.
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Этот предупреждающий знак стоит в настоящей инструкции перед всеми указаниями по безопасности работы, когда существует опасность поражения электрическим током.
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Этот предупреждающий знак стоит в настоящей инструкции перед всеми указаниями, которые нужно учитывать для соблюдения предписаний и указаний, для правильного выполнения работ и предотвращения повреждения установки или полного выхода ее из строя.

В отношении приводимых в Руководстве иллюстраций и данных фирма-изготовитель сохраняет за собой право на внесение необходимых технических изменений без предварительного уведомления.

Все права сохраняются. Настоящая Инструкция по обслуживанию защищена авторским правом. Для всякого использования ее в других случаях, кроме разрешенных законом, требуется письменное согласие фирмы ARNDT H. von OERTZEN (GmbH&Co).©
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2.
Указания по безопасности

До, во время и после работы необходимо соблюдать следующие указания:

Настоящую Инструкцию по обслуживанию необходимо прочесть перед первым пуском в действие. При правильном использовании машины работа на ней может считаться безопасной.

Работать с машиной могут только люди старше 18 лет, знакомые с обслуживанием и проинформированные об опасностях. При этом необходимо строго соблюдать правила эксплуатации, содержащиеся в «Директивах по жидкостным струйным аппаратам» (ZH 1/406), изданных Центральным объединением отраслевых страхователей и в нормативном документе для пользователя “Работы, выполняемые с применением жидкостных струйных аппаратов” (BGV D 15).
Работающую машину нельзя оставлять без присмотра, использовать ее нужно только по назначению. При работе носить защитную одежду.

Выходящая из пистолета-распылителя с большой скоростью струя жидкости имеет небезопасное режущее действие. Поэтому никогда нельзя направлять струю на людей, животных, а также на на электрическое и прочее оборудование. Не допускается использование струи для очистки одежды и обуви. При включении установки нужно помнить о том, что на пистолет действует и отдача и момент вращения. Не забывайте о возможности ее опрокидывания.

Нельзя превышать указанное на заводской табличке максимально допустимое давление. При превышении рабочего давления на 10% открывается предохранительный/управляющий клапан и направляет воду обратно на сторону всасывания насоса. Предохранительный/управляющий клапан настроен на заводе и опломбирован. Его установку нельзя изменять.

Часто причиной несчастных случаев при работе высоконапорных очистителей являются несоответствующие и поврежденные шланги. Поэтому перед каждым пуском в действие необходимо проверить устройство на наличие внешних повреждений. Поврежденные высоконапорные шланги необходимо сразу же заменить оригинальными шлангами фирмы OERTZEN. При использовании других шлангов, кроме поставленных фирмой OERTZEN (ручное свинчиваемое соединение или шланг с обозначением « OERTZEN ») или письменно разрешенных фирмой OERTZEN шлангов, прекращается действие декларации о соответствии требованиям ЕС. Утрачивают силу как гарантийные обязательства, так и какая бы то ни было ответственность за изделия.

Использованные, поврежденные высоконапорные шланги нельзя ремонтировать или дополнительно обматывать, их нужно заменить оригинальными шлангами фирмы OERTZEN.

Дальнейшее использование пистолетов-распылителей, в которых обнаруживается задержка процесса закрытия подачи воды, из-за угрозы травмирования не допускается.

Рукоятку в открытом состоянии нельзя блокировать или фиксировать другим образом.

Применение укороченных распылительных стволов длиной менее 750 мм является опасным и требует соблюдения особой осторожности.

Нельзя устанавливать и использовать устройство в пожароопасных и взрывоопасных помещениях. При использовании на заправочных станциях помнить об опасных секторах в соответствии с «Техническими правилами для горючих жидкостей».
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Необходимо тщательно выполнять правила обращения с материалами, используемыми при эксплуатации установки. Нужно соблюдать технические правила безопасности и указания об опасности, а также предписания по охране окружающей среды.

Если повреждены сетевой кабель, удлинители, выключатели и т.п., устройство нельзя включать, его следует также защитить от пуска в действие.

Допускается применять только такие кабели-удлинители, поперечное сечение которых соответствует предписаниям VDE (стандарты Общества немецких электриков). Удлинительные  кабели на барабане необходимо перед применением полностью размотать, чтобы избежать перегрева барабана. Штепсельные вилки и розетки на удлинителях должны быть выполнены в водонепроницаемом исполнении. Рекомендуется устанавливать в цепи электропитания установки автоматический выключатель защиты от токов повреждения (FI).

При открывании машины, при наличии неполадок и в случае опасности выключить устройство выключателем и вытащить вилку из розетки.

Электрический ток может быть причиной серьезных травм. Надо принимать всерьез все указания по пользованию электроэнергией и сразу же устранять возможные причины поражения током. Устранение неполадок нужно производить силами специалистов, а еще лучше – службой сервиса фирмы OERTZEN. При проведении всех работ по ремонту и техническому обслуживанию устройство нужно отключать от электрической сети.

Устройство нужно предохранять от скатывания. Если оно снабжено стояночным тормозом, то при работе на наклонных участках местности его использование является обязательным.

Если будут использоваться шланги для очистки труб, то при их присоединении и отсоединении нужно обращать внимание на маркировку (ок. 50 см). Строго соблюдать указания относительно чистки труб, помещенные в разделе «Эксплуатация».

При перемещении подъемным механизмом устройство нужно крепить за специальные проушины для крана согласно предписаниям. Следить за равномерным распределением груза.

В секторе высокого давления (насос, шланги, трубопроводы) работы по ремонту разрешается производить только обученным специалистам (службе сервиса фирмы OERTZEN).

После работы пистолет необходимо обезопасить от непреднамеренного или неквалифицированного использования путем блокирования рукоятки.

В случае использования других запасных частей, принадлежностей, моющих средств и т.п., кроме поставленных фирмой OERTZEN или письменно разрешенных фирмой, Декларация соответствия Директивам ЕС теряет силу. Ответственность за изделие и претензии по гарантии в этом случае исключаются

3.
Конструкция и принцип действия

Машины этой серии для  воды состоят в основном из тихоходного высоконапорного рядного поршневого насоса, который приводится – будучи напрямую прифланцован – от мощного электродвигателя, рассчитанного на 100 %-ную продолжительность включения.

Сетевая вода подается через фильтр к насосу с давлением подкачки и доводится им в сочетании с сечением определенного сопла до предусмотренного рабочего давления.

Расположенный за насосом высокого давления и заблокированный против перестановки предохранительный/управляющий клапан открывается при превышении рабочего давления более чем на 10% и направляет воду, которая больше не принимается соплом, обратно на сторону всасывания насоса. 

Он позволяет таким образом бесступенчато регулировать рабочее давление и количество воды.

Путем открывания поворотной кнопки на сдвоенном стволе можно изменять рабочее давление и тем самым приспосабливаться к особенностям объекта очистки. Одновременно при открытой кнопке активируется расположенный за насосом инжектор, к струе примешивается моющее средство и при необходимости подается на объект, когда применяется метод низкого давления.

Настоящая машина оснащена устройством отключения водяного контура, которое предназначено для защиты узлов. После закрытия пистолета открывается предохранительный/управляющий клапан и направляет воду в контуре на сторону всасывания. После повторного нажатия пистолета установленное рабочее давление немедленно восстанавливается, так что очистка сразу же может быть продолжена.
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Для эффективного использования данной машины имеются опробованный набор принадлежностей. По вопросам их правильного применения просим обращаться к специалистам через консультантов фирмы OERTZEN.

Прочистная машина Profi 13/140 состоит из 5 основных частей:
1.Барабан со шлангом высокого давления и форсункой для чистки труб.

2.Передвижная станина с вращающимся барабаном.

3.Соединительный шланг от насоса высокого давления к барабану
4.Универсальный гидравлический агрегат высокого давления
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	Комплектация прочистной машины Profi 13/140

	Наименование
	Назначение
	Вид поставки

	Насос высокого давления на станине
	Основной агрегат
	Входит в стандартное оснащение

	Вращающийся барабан, с шлангом высокого давления
	Шланг для подачи жидкости в зону прочистки (мойки)
	Входит в стандартное оснащение

	Подающий шланг для моющего средства
	Шланг для использования моющего средства
	Входит в стандартное оснащение

	Ракетное сопло
	Сопло с боем назад
	Входит в стандартное оснащение

	Ракетное сопло с буром
	Сопло с боем назад и вперёд
	Входит в стандартное оснащение

	Вращающееся ракетное сопло «Турбо»
	Сопло с боем назад и вращением
	Поставляется отдельно

	Инжекторный шланг
	Приспособление для откачки воды
	Поставляется отдельно

	Моющий пистолет высокого давления
	Пистолет для мойки высоким давлением
	Поставляется отдельно

	Приспособление для пескоструйной очистки поверхностей
	Приспособление для пескоструйной очистки поверхностей
	Поставляется отдельно

	Фильтр
	Дополнительный фильтр, для сильнозагрязнённой воды.
	Поставляется отдельно

	Масло 
	Масло для насоса высокого давления
	Заправлено в насос.

Поставляется отдельно.


4.
Пуск в действие и вывод из эксплуатации

Перед каждым пуском в действие:

Внимательно прочесть и соблюдать Инструкцию по обслуживанию машины.
Для того чтобы обеспечить готовность машины к работе и ее бесперебойную работу, нужно перед каждым пуском в действие проводить следующий контроль:

· проверить общее состояние устройства (свинчиваемые соединения, уплотнения и т.п.)

· проверить электрические кабели и соединения

· проверить высоконапорные шланги и другие шланги на наличие повреждений

· подвода воздуха, сетка на всасывании воздуха не должны быть закрыты

· заполнение предписанными рабочими средами

· проверить правильный уровень масла в насосе (смотровое стекло/мерная линейка, применять только те масла, которые разрешены фирмой OERTZEN, Для высоконапорного насоса: специальное насосное масло OERTZEN OSP
· проверить насос и его подключения на наличие неплотностей

· использовать устройство только абсолютно чистой водой. Перед подключением шланга для воды его нужно тщательно промыть. Фильтр нужно регулярно проверять через короткие промежутки времени в зависимости от качества воды и при необходимости заменять

· устройство эксплуатировать только в горизонтальном положении (+/- 5°)
Для того чтобы обеспечить готовность машины к работе и ее бесперебойную работу, нужно во время работы проводить следующий контроль:

· следить за исправной работой индикаторов

· следить за измерениями напора

· следить за уплотнениями на насосе, шлангах и соединениях

· следить за необычными шумами

При обнаружении ненадлежащей работы или помех в работе необходимо сразу же отключить машину и устранить неполадку в соответствии с разделом «Поиск неисправностей» или обратиться за помощью в службу сервиса фирмы OERTZEN.

Подключение устройства

Подключение воды

Вход для воды (6) соединить чистым внутри шлангом(диаметр согласно таблице) с водопроводной сетью. Шланг для воды перед подключением к устройству необходимо промыть. При подключении к сети питьевой воды учитывать нормы DIN 1988 (для кратковременного подключения применять разъединитель для трубы с защитой от обратного удара и вентиляцией).
Количество воды в каждом случае должно соответствовать типу производимой чистки.

Внимание: Используйте для прочистки только чистую воду!!!
	Давление протекающей воды
	Подача не менее *

	Минимально: 2 бар

Максимально: 8 бар
	более 15 л/мин.: шланг на входе ¾ ”

более 21 л/мин.: шланг на входе 1”

более 30 л/мин.: шланг на входе 1 ¼”

*  см. Технические данные


Машина может забирать чистую воду из резервуаров, бассейнов и т.п. с максимальной высотой всасывания 1 м. Не допускается работа с загрязненной водой. Такая вода может повредить насос, предохранительный/управляющий клапан и пистолет. Максимальная рабочая температуры воды составляет не более 60(С.
Из-за недостатка воды на насосе может возникнуть серьезное повреждение (кавитация).

Электрическое подключение

Вставить вилку устройства в розетку (230 В), которая обычно бывает защищена предохранителем на 16 А.(инерционным). Удлинительный кабель должен иметь сечение не менее 3 х 2,5 мм2. Кабель должен быть полностью смотан с барабана, чтобы избежать перегрева. Рекомендуется ставить впереди автомат защитного отключения. Соблюдайте предписания VDE.

Подключение шланга для прочистки труб 

- Высоконапорный шланг плотно соединить без применения инструмента с выходом для воды на стороне нагнетания (11). На свободном конце привинтить без применения инструмента нужный вид сопла для прочистки труб. 

- Раскатать шланг высокого давления с насадкой и ввести в трубу, подлежащую очистке. При применении промывочного пистолета, его надевают на шланг высокого давления при помощи адаптера.
- При включенной машине шланг высокого давления должен находиться при этом в очищаемой трубе и может быть удален из трубы только при отключенном моторе. Кнопка вкл./выкл.(2) является одновременно и кнопкой приведения в действие мотора, который выключается при силе тока, превышающей допустимую.

Прочистка труб под высоким напором 

При прочистке труб могут возникать негигиеничные аэрозоли, так что рекомендуется надевать защитную маску.

Шланг для прочистки труб с соплом нужно ввести в очищаемую трубу до отметки (примерно на 50 см).

Открыть запорный клапан (51) и включить устройство в работу выключателем (2). Сопло самостоятельно входит в трубу под действием толчков обратных ударов (отдача). Если сопло наталкивается на препятствие, надо вытащить шланг обратно и снова вставить его. Не следует применять силу. Подвигать сопло туда и обратно, чтобы промыть трубу. При этом продвигаться надо постепенно, чтобы избежать чрезмерного выхода грязи через сопло (новая опасность засорения).

В случае полной закупорки трубы закрыть запорный клапан (51), вытащить шланг и заменить ракетное сопло на ракетное сопло с буром (с отверстием впереди). Затем нужно снова  ввести сопло пробурить пробку соплом с буром. Действовать как описано выше.
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           1 – ракетное сопло с буром, 2 – ракетное сопло, 3 – вращающееся ракетное сопло «Турбо» (опционально)
 При вытаскивании шланга прочистки обратно нужно выключить устройство примерно за 50 см до выхода его из трубы (отметка), так как в противном случае шланг будет биться и может нанести травмы. Если такой отметки нет, то мы рекомендуем нанести хорошо заметную отметку за 50 см от конца шланга с помощью клейкой ленты, цветного маркера и т.п.).

          Помнить об отдаче и моменте вращения.

Выполнить задачу очистки.

         Регулирование напора и количества воды

Путем переставления поворотной головки предохранительного/управляющего клапана (3) можно бесступенчато изменять давление и количество воды и тем самым приспосабливаться к процессу очистки.

Поворот влево:   бесступенчатое уменьшение напора и количества воды до минимальной мощности

          Поворот вправо: бесступенчатое увеличение напора и количества воды до максимальной мощности
После выключения пистолета машина продолжает работать в «режиме замкнутого контура». В этом состоянии ее нельзя оставлять более чем на 5 минут, так как иначе возникнет опасность перегрева. Поэтому при перерывах в работе и по окончании работы нужно отключать машину выключателем (2).

Работа с моющим средством (опционально)
Применять можно только разрешенные фирмой OERTZEN безвредные моющие средства. В случае использования неразрешенных, вредных моющих средств претензии по гарантии исключаются. 

Шланг для моющего средства с фильтром на конце погрузить в емкость с примешанным моющим средством.

Поворотную кнопку на сдвоенной трубке повернуть влево. Моющее средство будет всасываться в струю низкого напора и подаваться на объект очистки. Дать ему подействовать, но не доводить до подсыхания.

Поворотную кнопку на сдвоенной трубке повернуть вправо. Подача моющего средства прекращается. Очистить объект струей высокого напора.
После использования моющего средства нужно всегда промывать сторону всасывания струей чистой воды, чтоб там не оставалось остатков моющего средства.

При вытаскивании шланга прочистки обратно нужно выключить устройство примерно за 50 см до выхода его из трубы (отметка), так как в противном случае шланг будет биться и может нанести травмы. Если такой отметки нет, то мы рекомендуем нанести хорошо заметную отметку за 50 см от конца шланга с помощью клейкой ленты, цветного маркера и т.п.).

В случае перерывов в работе устройство нельзя оставлять надолго в режиме работы на контур – максимально на 5 минут (опасность перегрева). Устройство нужно отключать выключателем (2). 

После работы

Отключить устройство выключателем (2).

Для сброса давления на короткое время открыть и затем закрыть пистолет.

Заблокировать пистолет.

Отключить устройство от воды и электроэнергии.

Высоконапорный шланг нужно разложить прямо и тщательно очистить от смазки и загрязнений. В случае обнаружения повреждений шланга (порезы, срезы перегибы и т.д.) шланг нужно обязательно заменить по причинам безопасности работы.

Использовать нужно только оригинальные шланги (с маркировкой фирмы OERTZEN). В случае использовании других шлангов прекращается действие Декларации соответствия и не принимаются никакие претензии по гарантии.

Смотать шланг без образования петель.

Хранить устройство и принадлежности в сухом месте, защищенном от мороза.

Если насос не будет использоваться в течение долгого времени, его нужно полностью освободить от воды.

Особенно нужно помнить о следующем:

При неправильной работе устройства его нужно немедленно отключить, устранить неполадку в соответствии с разделом «Поиск неисправностей» и вызвать службу сервиса фирмы OERTZEN.

В случае опасности мороза, устройство нужно обязательно защитить от его воздействия (см. раздел «Техническое обслуживание»), так как иначе на нем могут возникнуть серьезные повреждения.

5.
Техническое обслуживание

Любая машина только тогда работает хорошо и надежно, если за ней осуществляется технический уход.
Фирма OERTZEN предлагает для всех машин мероприятия по техническому обслуживанию, соответствующие их использованию и часовой производительности. В рамках этих мероприятий мы производим предписанную законодателем обязательную ежегодную проверку на предмет безопасности работы. Просим обращаться в связи с этим непосредственно к нашей службе сервиса. Вы получите всю необходимую информацию.

Согласно профсоюзным директивам в отношении жидкостных струйных очистителей (параграф 6). Для того чтобы обеспечить безопасную работу очистителя, он должен один раз в год проходить проверку специалистом.

Результаты проверки должны фиксироваться в письменном виде и по запросу предъявляться надзорным органам. Наши сотрудники являются специалистами в смысле данного предписания и произведут по запросу необходимую проверку.

Кроме того, очень важно, чтобы пользовать через короткие интервалы времени проводил следующие работы по техническому обслуживанию:

При несоблюдении предписанные работ по техническому обслуживанию или интервалов обслуживания претензии по гарантии не принимаются. 

Высоконапорный насос
Первую смену масла произвести после 50 часов работы, а все последующие – через 500 часов работы или же не реже одного раза в год. Если масла в результате образования конденсатной воды приняло молочный оттенок, надо сразу же остановить машину и заменить масло. В случае повторения такого явления необходимо заменить все уплотнения и манжеты насосы силами службы сервиса фирмы OERTZEN.

Для высоконапорных насосов фирмы OERTZEN необходимо применять только специальное масло для насосов OERTZEN  OSP. При использовании другого насосного масла претензии по гарантии не принимаются. Специальное насосное масло OSP можно получить через службу сервиса или сбыта фирмы OERTZEN.
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	А (13)
Смотровое стекло, уровень заполнения в середине

В (12)
Отверстие для заливки масла/мерная линейка

С
Пробка для выпуска масла

D
Специальное насосное масло OSP


Артикул № 10.802.002


(применять только его)
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Фильтр для воды

На входе для воды имеется фильтр первичной очистки (6). Перед пуском в действие его надо проверять на чистоту и при необходимости заменять.

При поступлении загрязненной воды и при загрязнении фильтра для воды могут возникнуть серьезные повреждения насоса и органов управления.

Защита от мороза

Защиту от мороза для всей водяной системы нужно предпринимать при малейшей опасности замерзания как во время хранения, так и при транспортировку принятием соответствующих мер, так как иначе могут возникнуть серьезные повреждения всей водяной системы и опасности при работе.

Лучшей мерой защиты от воздействия мороза является размещение устройства  и принадлежностей в защищенном от мороза помещении.

Если существует опасность того, что устройство во время хранения или транспортировки будет подвергаться воздействию температур ниже точки замерзания, то нужно принять следующие меры:

· приготовить в чистой емкости 2 литра раствора одной части воды и одной части антифриза (например глизантина), опустить в эту емкость шланг для воды и включить насос,

· открыть пистолет/запорный клапан и направить забранный раствор обратно в емкость, чтобы иметь его в контуре оборота,

· несколько раз открыть и закрыть пистолет/запорный клапан, чтобы заполнить раствором и предохранительный/управляющий клапан,

· отключить насос и все шланги,

· теперь машина защищена против мороза с температурой до –30°C.

Несоблюдение данных указаний по защите от мороза может привести к серьезным повреждениям всех водопроводящих компонентов.

Антифриз нельзя выливать на землю. Его нужно собирать для повторного использования или утилизации с соблюдением мер по охране окружающей среды!

6.
Электрическая схема
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7.
Технические данные

	Технические данные
	314 Profi/K

	Расход воды (регулируемый)

Макс. допустимое рабочее давление

Максимальное рабочее давление

Максимальный обратный удар

Максимальная температура воды

Высота всасывания

Электрическое подключение

Предохранитель (инерционный)

Мощность электродвигателя

Потребляемая двигателем мощность

Всасываемое количество химикатов

Разбрызгивающее сопло High Impact (PK)

Ракетное сопло (мм) (РК)

Ракетное сопло с буром (мм) (РК)

Шланг разбрызгивания

Шланг очистки труб

Подключение воды

Уровень звукового давления/уровень шума

согласно нормам din en iso 3744

Масса
	760 л/ч

160 бар

170 бар

30 Н

60°C

1 м

230 В/560 Гц

16 А

3,3 л.с.

3,5 кВт

10%

2538

3 х 0,9

45 х 0,8

10 м

22 м

¾” AG

63/74 дБ(А)

34,5 кг


8.
Поиск неисправностей

Электрический ток может быть причиной серьезных травм. Надо принимать всерьез все указания по пользованию электроэнергией и сразу же устранять возможные причины поражения током. При проведении всех работ по ремонту и техническому обслуживанию устройство нужно отключать от электрической сети (ZH 1/95).

Устранение неполадок нужно производить силами специалистов, а еще лучше – службой сервиса фирмы OERTZEN.

Использовать можно только оригинальные запасные части и принадлежности фирмы OERTZEN, так как иначе может быть ухудшена безопасность работы и утратит свою силу Декларация соответствия.

	Неисправность
	Причина
	Устранение

	Электродвигатель за запускается.
	· Не нажата кнопка включения автомата защиты двигателя.
	· Нажать кнопку включения автомата защиты

	
	· Устройство не подключено к электрической сети.
	· Вставить вилку в розетку, включить главный выключатель

	
	· Перегорел предохранитель.
	· Заменить предохранитель. Если повторится, вызвать помощь.

	
	· Нет фазы в вилке.

· 
	· Установить фазу в соответствии с электрической схемой.

	
	· Неисправный автомат защиты электродвигателя.

· 
	· Вызвать службу помощи.

	
	· Недостаточная подача воды (только в системе SCS).
	· Обеспечить подачу воды.

	Электродвигатель вне-запно останавливается, защитный автомат от-ключается.
	· Перегорел предохранитель (нет фазы).
	· Вставить новый предохранитель. Если он снова перегорит или за-шумит двигатель, вызвать службу помощи.

	
	· Напряжение ниже, чем нужно.
	· Обеспечить нужное напряжение

	
	· Неисправен защитный автомат двигателя.
	· Вызвать службу помощи.

	
	· Рабочее давление слишком высоко.
	· Прочистить сопло или заменить (см. Технические данные).

	При пуске в действие электродвигатель шумит.
	· Перегорел предохранитель (нет фазы).
	· Вставить новый предохранитель. Если он снова перегорит, вызвать службу помощи.

	
	· Неисправность в электричес-кой сети.
	· Проверить фазы в вилке.

	Рабочее давление не достигает номинального значения/нестабильное.
	· Воздух в устройстве.
	· Удалите воздух из очистителя. Откройте ручку регулирования напора и пистолет и держите, пока не будет достигнуто стабильное давление.

	
	· Недостаточное количество воды.
	· Шланг подачи воды слишком мал. Проверить диаметр (см. таблицу).

	
	· Сопло износилось.
	· Заменить сопло.

	
	· Используется неправильное сопло.
	· Вставить нужное сопло.

	
	· Сопло частично засорилось.
	· Разобрать/прочистить сопло.

	
	· Засорился фильтр для воды.
	· Прочистить фильтр для воды.

	
	· Неплотный клапан оборота воды.
	· Вызвать службу помощи.

	
	· Неплотность на стороне всасывания.
	· Подтянуть зажимные скобы на шланге всасывания.

· 

	
	· Из-за засора не работают клапаны всасывания.
	· Разобрать/прочистить клапаны.

	Шланг и пистолет вибрируют.
	· Воздух в устройстве.
	· Удалите воздух из очистителя. Откройте ручку регулирования напора и пистолет и держите, пока не будет достигнуто стабильное давление.

Прочистить фильтр для воды.

	Не поступает моющее средство.
	· Резервуар для моющего средства пуст
	· Заполнить резервуар.

	
	· 
	· 

	
	· Ручка регулирования давления закрыта.
	· Открыть ручку.

	
	· Забито сопло низкого давления в двойной трубке.
	· Разобрать и прочистить сопло.

	
	· Обратный клапан заблокирован.
	· Направить сжатый воздух в шланг всасывания химикатов.


ВНИМАНИЕ!

Все ремонтные работы должны выполнятся квалифицированными специалистами.
ЗАО”Эконика-Техно” является эксклюзивным представителем компании OERTZEN GmbH на всей территории РФ. Высококвалифицированный персонал в, имеющихся по всей России, филиалах всегда готов предоставить дополнительную информацию или продемонстрировать агрегаты на Вашем объекте. Однако и самый лучший очистительный агрегат высокого давления нуждается в обслуживании. Поэтому и после покупки клиент не выходит из-под опеки фирмы OERTZEN. Сервисные центры нашей компании хорошо оснащены и всегда готовы прийти на помощь, и произвести гарантийное или послегарантийное обслуживание.

По вопросам гарантийного и послегарантийного обслуживания, а также покупки агрегатов и аксессуаров обращаться к специалистам по ниже приведённым  адресам в офисы ЗАО «Эконика-Техно»:
МОСКВА ул.Аллея Первой Маевки, д.15 ( (495) 250-68-18 ( E-mail: heat@et.ru, clean@et.ru
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ Малый пр-т, П.С., д.54-56 ( (812) 346-59-85 ( E-mail: spb@et.ru
ЕКАТЕРИНБУРГ ул.Уральская, д.59 ( (343) 359-28-58 ( E-mail: ural@et.ru
ЧЕЛЯБИНСК ул.Линейная, д.56а ( (351) 729 85 07

САМАРА ул.Советской Армии, д.235 ( (846) 222-222-0 ( E-mail: samara@et.ru
САРАТОВ просп.50 лет Октября, д.101 ( (845) 263-39-99 ( E-mail: saratov@et.ru
КРАСНОДАР ул.Уральская, д.184/2 ( (861) 230-25-06 ( E-mail: kuban@et.ru 
УФА ул.Чернышевского, д.14 ( (3472) 90-02-09 ( E-mail: ufa@et.ru
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	Декларация соответствия ЕС


Устройство:

Необогреваемая система высоконапорной очистки

Тип устройства:          314 Profi/K
(электродвигатель 230 В. 50 Гц)
140 бар
Серийный №:

Мы подтверждаем, что указанное выше устройство соответствует следующим предписаниям:

· Директивы Европейского сообщества по машинам
98/ 37 EG (98/79)

· Директивы Европейского сообщества по низкому напряжению 
73/ 23 EG (93/78)

· Директивы Европейского сообщества по э/магнит.клапанам
89/336 EG (92/31) (93/68)

· ZN 1/406 (RFI)

· EN 292, ч. 1 и 2

· EN 55014

· EN 60 335-2-79

Если будет произведено не утвержденное нами изменение машины настоящая Декларация теряет свою силу.

Аммерсбек, 19 июня 2003 г. 


	

	Подпись: по поручению: Григолайт

Технический руководитель фирмы ARNDT H. von OERTZEN (ГмбХ и Ко.)




ВНИМАНИЕ !





1	Электродвигатель


2	Переключатель


3	Предохранительный/ управляющий клапан с поворотной головкой


4	Манометр


6	Вход для воды/Водяной фильтр


8	Высоконапорный насос


9	Заводская табличка (не показана)


11	Выход для воды под высоким давлением


12	Мерная линейка для масла/отверстие для дозаправки масла в насос


13	Смотровое стекло уровня масла в насосе


16	Инжектор для моющего средства/подключение шланга всасывания


51	Запорный клапан





Шланг для прочистки труб


с запорным клапаном (51)








Комплект сопел для прочистки труб


1 – ракетное сопло,


2 – ракетное сопло с буром,


3 – вращающееся ракетное сопло «Турбо» (опционально)





ВНИМАНИЕ !
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